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Svenska
MORAFLEXI - duschanordning med flexibelt väggfäste
Inga packningar krävs för MORAFLEXI duschslang i vitt utförande. Måttlig åtdragning.

Montering av MORAFLEXI duschanordning (använd skruvdragare med försiktighet).
MORAFLEXI kan monteras i befintliga hål eller nya hål i väggen med ett centrumavstånd mellan 300 -750 mm. Montera först det övre flexibla fästet (4) med
rätt tätningsplatta (med styrstift) (7) mot väggen. Trä därefter i stången, änden med svart propp, genom det övre fästet. Kontrollera att gliddelens
handduschhållares koniska del avsmalnar nedåt. Trä därefter på det nedre fästet på stången och tillse att skruven går igenom hålet i stången, montera med
tätningsplattan (utan styrstift) (8). Avsluta med att trycka fast övre (5) och nedre (5) täcklocken på väggfästena. Skruva ihop handdusch och slang samt anslut
slangen med blandaren.

Skötsel
Handduschen avkalkas genom att man drar med tummen över handduschens gumminabbar med samtidigt vattenflöde. Vid svårare fall - demontera gummisilen
och avkalka i ättikslösning.

English
MORAFLEXI - Shower System with movable wall mounting
No washers are required for MORAFLEXI shower tube in white. Be careful when tightening.

Mounting of MORAFLEXI Shower System (Use the screwdriver carefully)
MORAFLEXI can be mounted in the existing holes or in new holes in the wall with inlet centres between 300-750 mm. Screw the upper movable wall bracket
(4) with correct fixing bracket (with guide pin) (7) into the wall. Push the rail (the end with a black plug) through the upper wall bracket. Mount so that the conical
part of the slider on the shower holder will get tighter when pushing downwards. Push the lower wall bracket on the rail, and make sure that the screw goes
through the hole in the rail. Mount the fixing bracket (without guide pin) (8). Squeeze the upper (5) and the lower (5) end caps on the wall brackets. Screw
on the handshower and the tube and connect the tube to the mixer.

Cleaning
The handshower can be descaled by rubbing the rubber knobs with the thumb. In difficult cases the rubber faceplate can be dismounted and descaled with
a vinegar solution.

Deutsch
Montage der MORAFLEXI Duschgarnitur (Schraube mit Gefühl anziehen)
Die Wandstange MORAFLEXI kann in bereits vorhandene Löcher oder in neu zubohrende Löcher mit einem Lochabstand zwischen 300-750 mm an der Wand
montiert werden.

Die Wandstütze (4) an die Wand schrauben (oben)

Die komplette Wandstange von  unten durch die Wandstützen stecken und solange nach oben schieben, bis die untere Bohrung des Rohres mit dem unteren
Loch deckungsgleich ist. Danach Wandstütze aufstecken und mit dem Rohr  zusammen  im unteren Loch festschrauben. Beide Kappen der  Endstützen aufdrücken.
Fertig.
Das restliche obere Stück dient zum Aufhängen von Duschgelflaschen etc. Den Brauseschlauch handfest an den Mischer bzw, an  die
Handbrause anschrauben.
Achtung: für den Moraflexi Brauseschlauch in weiß sind keine losen Dichtungen nötig.
Die Entkalkung der Handbrause erfolgt durch das Reiben der Hand an den Gumminippeln. Bei starker Verkalkung kann die Siebplatte von Hand ausgeschraubt
und gerollt werden.

Dansk
Montage af MORAFLEXI brusersæt (Anvend skruetrækker med forsigtighed)
MORAFLEXI kan monteres i bestående huller eller i nye huller i væggen med en centerafstand mellem 300-750 mm. Skru det øverste flexible vægbeslag (4)
med rigtig tætningsplade (med styrestift) (7) på væggen. Skub derefter stangen (enden med sort prop) gennem det øverste vægbeslag. Kontroller af den koniske
del på bruserholderens glider bliver smallere nedad. Skub derefter det nederste vægbeslag på stangen og sørg for at skruen går igennem hullet i stangen. Monter
med tætningspladen  (uden styrestift) (8). Klem øverste (5) og nederste (5) endedæksler fast i vægbeslagene. Skru håndbruser og slange på samt tilslut slangen
til batteriet. NB: Der behøves ingen løse pakninger til hvid MORAFLEXI slange.

Rengøring
Håndbruseren afkalkes ved at man gnubber gummiknopperne med tommelfingeren. I svære tilfælde kan gummisien demonteres og afkalkes i
eddikeopløsning.

Finsk
MORAFLEXIn asennus (Älä käytä liian suurta kiristysvoimaa)
MORAFLEXIä asentaessasi voit hyödyntää entisen suihkutangon kiinnitysreikiä tai tehdä uudet reijät asennusvälillä 300-750 mm. Kiinnitä ensin ylempi liukuva
pidike (4). Käytä tiivistelaattaa (ohjausnastalla) (7) pidikkeen ja seinän välissä. Työnnä tanko - pää, jossa on musta muovitulppa edellä - alakautta yläpidikkeen
reijän läpi.  Työnnä tämän jälkeen käsisuihkun liuku (1) tankoon niin, että sen kartiomainen hahlo kapenee alaspäin. Työnnä lopuksi alapidike tangon alapäähän
niin, että kiinnitysruuvin reijät osuvat kohdalleen. Laita tiivistelaatta (ilman ohjausnastaa) (8) paikalleen ennen ruuvin kiinnitystä. Viimeistele asennus painamalla
paikalleen ylä- ja alapidikkeiden peitekannet (5). Kierrä suihkuletku kiinni käsisuihkuun ja hanaan. MORAFLEXI valko letkuliitoksissa ei tarvita erillistä tiivistettä.

Hoito
Kalkinpoisto suoritetaan helposti pyyhkäisemällä peukalolla siivilän kuminastojen yli veden virratessa käsisuihkusta. Vaikeammissa tapauksissa on syytä
irroittaa kumisiivilä ja suorittaa kalkinpoisto etikkaliuoksessa.

Norsk
Montering av Moraflexi dusjsett (Skrutrekker må brukes med forsiktighet)
Moraflexi kan monteres i bestående hull eller i nye hull i veggen med en senteravstand mellom 300-750 mm. Monter først det øvre fleksible veggfeste (4)
med riktig tettningsplate (med styrestift) (7) på veggen. Tre så dusjstangen, (enden med sort propp) gjennom det øverst veggfeste. Kontroller at glideren
monteres med den smaleste enden på konus ned. Tre det nederste veggfeste på dusjstangen og påse at skruen går gjennom hullet i stangen. Monter med
tetningsplate (uten styrestift) (8), klem øverste (5) og nederste (5) endedeksler fast i veggfestene. Skru sammen hånddusj og dusjslange samt tilslutt slangen
til batteriet. NB: Det behøves ingen løse pakninger til MORAFLEXI hvit slange.

Rengjøring
Hånddusjen avkalkes ved at man gnir over gummiknoppene med tommelfingeren. Ved mye kalk kan gummisilen demonteres og avkalkes i
eddikoppløsning.


